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  ه ١٤٤١ ةجلحا وذ ٢٤ قفاولما ١٤/٨/٢٠٢٠ خِيرِاكَِح ةِعَمُُلجا ةَُبطْخُ

لَا
ْ
 ةُفَيِ,شرلا ةُ,يوَِب,جا ةُرَجْهِ

  
7ا هِدِابَعِ لََب مٌلاَسَوَ ،فَىَ*وَ اللهِ دَمَْلحا

8
لأا دِحِاوَلا اللهِ دُمَْلحا ،فَىطَصْا نَيِ

َ
 دِم8َصلا دِرْفَلا دِحَ

7ا
8
Iوُي مَْلوَ تَِْي مَْل يِ

K نْكَُي مَْلوَ َْ
أ اوًفُكُ َُ

َ
 انَمِيظِعَوَ انَبِيبِحَوَ اَندِيِّسَ لََب مُلا8َسلاوَ ةُلا8َصلاوَ ،دحَ

أ ة8ِرقُو اندِِئاقوَ
َ

لىإِ ايًقِادَوَ ارًيذَِنوَ اشًَِّربمُ يَنمَِلاعَْلِل ةًحَْمرَ هللا هُثَعَنَ نْمَ د8ٍمَمُح اننِيُقْ
َ

 هِِنذْإِِب اللهِا 
لأا هِِب اللهُا ىدَهَفَ ،ايًرنِمُ اجًاسَِروَ

ُ
 ا|يبَِن ىزَجَ امَ يَْرخَ ا8نقَ هللا هُازَجَفَ ة8َمغُلا اهَْنقَ هِِب فَشََ*وَ ة8َم

أ نْمِ
َ
أوَ .هِِئايَبِْن

َ
أ دُهَشْ

َ
Kإِ لا نْ

أوَ يُنبِمُلا ُّقَلحا كُلِمَلا اللهُا 8لاإِ ََ
َ

أ دُهشْ
َ

 اللهِا لُوسُرَ اد8ًممُح اندَيِّسَ 8ن
لأاِ �دعْوَلا قُدِا8صلا

َ
لأا بِِّي8جا د8ٍمَمُح لََب هُمُلاَسَوَ ِّ�رَ تُاوََلصَ يُنمِ

ُ
 يَنبِي8ِّطلا هِتَِباحَصَوَ Kِِاءَ لََبوَ مِِّّي

 .نَيرِهِا8طلا
 
أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ىطَخُ لَب يِْر8سلاوَ مِيظِعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُا8يِ�وَ َِ�فْغَ ِ�و

أ ذِۡإ 2َُّٱ هُصَََن دۡقَفَ هُوصُُنَت َِّ#إ﴿ مِيرِكَلا نِاءَرْقُلا في لىاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاقَ ،مِيرِكَلا Kِِوسُرَ
َ

 هُجَرَخۡ
أفَۖ انَعَمَ 2ََّٱ َّنِإ نۡزَتَۡ َ# ِۦهِبحِٰصَِل لُوقُيَ ذِۡإِ راغَلۡٱ فِ امَهُ ذِۡإ يِۡنَثۡٱ نَِاَثْ اورُفَكَ نَيَِّلٱ

َ
 2َُّٱ لَزَن

أوَِ هيۡلَعَ ۥهُتََنيكِسَ
َ
ۗ ايَلۡعُلۡٱ هَِِ 2َّٱ ةُمَِكَوَۗ لَٰفُّۡسلٱْ اورُفَكَ نَيَِّلٱ ةَمَِكَ لَعَجَوَ اهَوۡرََت مَّۡل دٖونُبُِ ۥهُدََّي

  .١﴾v مٌيكِحَ زٌيزِعَ 2َُّٱوَ
أ م8َلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا 8لىصَ اللهِا لُوسُرَ ثَعُِب امدَْنعِ ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ

ُ
 لاَِب رِاذَْنلإِاوَ غِيلِْب8كحاِب رَمِ

لىإِ وعُدَْي نَكَافَ لٍاتَقِ
َ

 نْمِ مِسِوْمَلا فِي نَوعُمِتَْيَج اوُنكَا يَنحِ يَنِ*شِْرمُلا بِرَعَلا يََْنب ُّرمُيَوَ ارًهْجَ اللهِا 
أ اَي لُوقُيَو ةٍفَلِتَْمُخ حٍاوََن

َ
2إِ لاَ اوُلوقُ سُا(جا اهُّي

 مُلاسلاو ةُلاصلا هِْيَلعَ خَدَو ٢ها اوحُلِفْيُ اللهُا (لاإِ ََ
 
 .٤٠ / ةِبَوْ(كحا ةُرَوسُ ١
 .هيرغو هدنسم في دحمأ هاور ٢
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لأا مِرِكامَو نِاسحْلإِاو لِدْعَلا لىإِ
َ

أكَ سِاجا ضُعْنَ هِِب نَمَآفَ غِْيكَاو رِكَْنمُلا نِعَ هَىغَو قِلاخْ
َ

±ِ 
أ رِفْكُلا لَب قَِيبَو مْهِيِْرغَو لٍلاِبو عٍَِّليو نَامْثقُو رَمَقُو رٍكَْب

َ
 هَُنوذُؤُْي اورُاصو سِا8جا ثَُركْ

أو
َ

لأا مُهِْيَلعَ 8دتَشْا امَّلفَ هَُباحصْ
َ
أ ىذَ

َ
أ ضَعْنَ م8َلسَو هِْيَلعَ اللهُا 8لىصَ اللهِا لُوسُرَ رَمَ

َ
 ةِرَجْهِلاِب هِِباحصْ

أ نْمِ ارًفَغَ مِسِوْمَلا في قََِيل دْقَ م8َلسَو هِْيَلعَ اللهُا 8لىصَ اللهِا لُوسُرَ ن¹َو .ةشََبَلحا لىإِ
َ
 نَمِ بَثَِْري لِهْ

أفَ مِلاسْلإِا لىإِ مْهُخدَفَ جِرَزَْلخا
َ

أ ثَُركَ امَّلفَ ،اومَُلسْ
َ
 بَثِْريَنِ م8َلسَو هِْيَلعَ اللهُا 8لىصَ اللهِا لِوسُرَ رُاصْن

أ
َ
أ اهَْ½إِ اورُجَاهفَ اهَْ½إِ ةِرَجْهِلاِب يَنمِلِسْمُلا اللهُا رَمَ

َ
  .ةٍعَاجَم دَعْنَ ةًعَاجَم لاًاسَرْ

أ نِاميلإِا ةَوَخْإِ ءَاج 8معُ
َ
أ ،بَثَِْري لىإِ ةِرَجْهِلاِب مَّلسو هِيلع اللهُا 8لىصَ هِيِّبِجَِ لىاعَت اللهِا رُمْ

َ
 كِتَِْرب هُرَمَ

أ تَْنكا تِي8لا مُلا8سلاو ةُلا8صلا هِْيَلعَ هِِتدَلاوِ لَِّمَح ة8َكمَ
َ

أ لَثَتَمْافَ هَِْ½إِ دِلاكِا 8بحَ
َ
 لىاعَت اللهِا رَمْ

 اللهُا 8لىصَ ه8ُنإِفَ انًْبجُو يَنِ*شِرمُلا نَمِ افًوْخَ لا لىاعَت اللهِ ةًعَاط هِرِفَسَ في 8قاشمَلا لاًمِّحَتَمُ رَجَاهو
أ نَكا م8َلسَو هِْيَلعَ

َ
  .سِاجا عَجَشْ

أ كَِلذَ دَعْنَ
َ

أ ة8َكمَ وُ*شِْرمُ عَجَْم
َ
 نْمِ افًوْخَ م8َلسَو هِْيَلعَ اللهُا 8لىصَ اللهِا لِوسُرَ لِْتقَ لََب مْهُرَمْ

أ لَب اوقُف8َيافَ رَخَاء تٍََب لىإِ هِِتوَعْدَ جِورُخُ
َ

تجَ لاًجُرَ ةٍَليبِقَ كُِّل نْمِ اورُاتيَْخ نْ
 اطًيسِوَ ابًيسَِن اًْ

 كُِّللا ةِبَرَامُح نْقَ فٍانمَ دِْبقَ ونُنَ زَجِعْيَو لِِئابقَلا في هُمُدَ ق8َرفَتَفَ Í8حَ دٍحِاو لٍجُرَ ةَبَضَْر هُوبُضِْرَِ½
 .ةَِيIِّاِب نَوْضَيَْرفَ

أ هِبِحِاص عَمَ رَاس دْقَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ م8َلسَو هِيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ ن¹َو
َ

 رٍكَْب ِ±
 ةٌمَاحَم تْءَاجو هِِباب لَب تْجَسََنو تُوبُكَْنعَلا تِءَاجو هُلاخَدَفَ رٍوَْث رِلذ لىإِ لاَصَوَ Íَّحَ قِيدِّصِّلا
Kوسُرَ اللهُا ظَفِحَ نَكا اذكَهَو .كانهُ تْدَقَرَو تْضَابفَ

 بَِلطَ نْمِ هُبَحِاصو مُلاسلاو ةُلاصلا هِْيَلعَ َُ
لاِب نَونُمِؤْمُلا هَُلبَقْتَسْا ثُْيحَ ةَر8َونَمُلا ةِنَيدِمَلا لىإِ لاصَوَ Í8حَ امهَُل شٍْيرَقُ رِافّكُ

ْ
لاوَ حِرَفَ

ْ
 شِْربِ

أ يََْنب Øَاءَو ةَر8َونَمُلا ةَنَيدِمَلا بَثَِْري لُوس8ُرلا مّىسَوَ
َ
أ اهلِهْ

َ
لأا يِ

َ
 رَاصفَ نَيرِجِاهمُلا يَْنبَو رِاصْن

 8نإِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ .اضًعْنَ هُضُعْنَ ُّدشَُي صِوصُرْمَلا نِايْنكُا لِثَمَكَ دٍحِاو لٍجُرَ بِْلقَ لَب نَومُلِسْمُلا
 لِطِاكا هِجْوَ في تُاب8كخاو ايلاكَاو دِِئاد8شلا لَب بُْر8صلا اهْنمِ ،ةٌيَرثِكَ ةِرَجْهِلا نَمِ ةَدَافتَسْمُلا سَورIُُّا
 نَمِ اللهُا انَلعَجَ ،هِِتصَْرجُِ لِالماو دِهُْلجاو تِْقوَلا لِذْبَِب مِزْحَو ةٍعَاجشَِب قَِّلحا بِِناج لىإِ فُوقُوُلاو
 .نِيIِّا اذهَ ةِصَْرجُِ يَنق8ِفوَمُلا
أو اذهَ

َ
.مكَُلو لِي مَيظِعَلا اللهَا رُفِغْتَسْ  
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 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا 8نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَوَ
َ

K 8لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
K يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 لب مُلا8سلاوَ ةُلا8صلاوَ ،َُ
أ ،هلسرأ لوسر كِّل لبو هللا دبع نب د8ٍمَمُح اندِيِّسَ

َ
أ ّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ِ�فْغَو مْكُيصِو

 .مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب
Allah tabaraka wata^ala dit dans le Qour’an honoré ce qui signifie : « Si vous ne le 
soutenez pas, Allah l’a soutenu lorsque ceux qui ont mécru l’ont fait sortir, lorsqu’ils 
étaient deux dans la grotte, et qu’il disait à son compagnon : "Ne sois pas chagriné, 
certes Allah nous accordera la victoire." Allah a fait descendre sur lui une sérénité de 
Sa part, Il l’a soutenu par des soldats que vous n’avez pas vus et Il a fait que ceux qui 
sont mécréants soient perdants. Certes la parole « Il n’est de dieu que Allah » a le 
dessus. Certes Allah est Tout-Puissant et Il n’est pas vaincu, et Il crée par une sagesse 
parfaite car Il sait l’issue de toute chose. » 
Chers frères de foi, lorsque le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a été 
envoyé, il a reçu l’ordre de transmettre et d’avertir sans combattre. Il appelait au grand jour 
à l’obéissance à Allah et passait parmi les arabes associateurs lorsqu’ils se rassemblaient à 
la saison du pèlerinage, venant de différentes régions et il leur disait ce qui signifie : « Ô vous 
les gens, dites : la ‘ilaha ‘il-la l-Lah, vous gagnerez. » 
Il a appelé ^alayhi s-salatou was-salam à l’équité, à la bienfaisance, au noble 
comportement. Il a interdit ce qui est blâmable et l’injustice. Certains ont cru en lui comme 
Abou Bakr, ^Oumar, ^Outhman, ^Aliyy, Bilal et d’autres, mais la plupart des gens sont 
restés sur leur mécréance. Ils se sont mis alors à nuire à sa personne et à ses compagnons. 
Lorsque la nuisance s’intensifia, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam 
donna l’ordre à certains de ses compagnons d’émigrer en Abyssinie. Le Messager de Allah 
salla l-Lahou ^alayhi wasallam avait rencontré, lors de la saison du pèlerinage, des gens 
de la ville de Yathrib, qui étaient de la tribu de Al-Khazraj. Il les a appelés à l’Islam et ils 
sont entrés en Islam. Lorsque les partisans du Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi 
wasallam devinrent nombreux à Yathrib, Allah ordonna aux musulmans d’émigrer vers 
Yathrib. Ils ont émigré en groupe, groupe après groupe. Puis, chers frères de foi, l’ordre de 
Allah ta^ala est venu pour Son prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam d’émigrer à 
Yathrib, Il lui a donné l’ordre de laisser La Mecque, le lieu de sa naissance ̂ alayhi s-salatou 
was-salam, qui était la ville qu’il aimait le plus. Il a donc obéi à l’ordre de Allah ta^ala, et 
a émigré en supportant les difficultés de ce voyage, par obéissance à Allah ta^ala et non 
pas par crainte des associateurs ou par couardise, car le Prophète salla l-Lahou ^alayhi 
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wasallam était le plus courageux des gens. Après cela, les associateurs de La Mecque 
s’étaient réunis et s’étaient mis d’accord pour tuer le Messager de Allah salla l-Lahou 
^alayhi wasallam, par crainte que son appel ne se propage à d’autres villes. Ils s’étaient 
mis d’accord pour choisir dans chaque tribu un homme vaillant, d’ascendance bien établie, 
pour que tous ensemble ils lui portent le coup d’un seul homme, c’est-à-dire pour le tuer 
tous en même temps, afin que son sang rejaillisse sur les tribus et que le clan de Banou 
^Abdi Manaf soit incapable de les combattre toutes ensemble et qu’ils acceptent en 
contrepartie le prix du sang. 

Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam, chers frères de foi était parti avec 
son compagnon Abou Bakr As-Siddiq, jusqu’à parvenir à la grotte de Thawr. Ils y entrèrent 
et une araignée vint tisser sa toile à l’entrée de la grotte et une colombe vint pondre son 
œuf et se mit à le couver à l’entrée.  

C’est ainsi que Allah a préservé Son messager ^alayhi s-salatou was-salam et son 
compagnon de la poursuite des mécréants de Qouraych jusqu’à ce qu’ils arrivent à Médine 
l’Illuminée. Il a établi un lien de fraternité entre ses habitants, c’est-à-dire les partisans, al-
‘ansar, et les émigrants, al-mouhajiroun. Les cœurs des musulmans battirent alors comme 
le cœur d’un seul homme, ils devinrent tels un mur de pierres de taille dont chaque bloc 
soutient l’autre.  

Chers frères de foi, les leçons que l’on peut tirer de l’Émigration sont nombreuses. Entre 
autres, il y a de patienter face aux difficultés et aux épreuves, persévérer lorsque l’on est 
confronté à ce qui est faux et se tenir du côté de la vérité avec courage et détermination en 
prodiguant ses efforts et ses biens pour lui assurer la victoire. 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا 8ن
َ
أِب مُْ*رَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا8سلاوَ ةِلا8صلاِب مُْ*رَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ| نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ 2ََّٱ
َ
 8مه8ُللَا .٣﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَْي8لصَ امَكَ د8ٍمَمُح اندِيِّسَ لِاء لبو د8ٍمَمُح اندِيِّسَ لب لِّصَ
*رَاب امَكَ دٍممح اندِيِّسَ لِاء لبو د8ٍمَمُح اندِيِّسَ لب كْرِابو مَيهِارْبإِ

ْ
 لِاء لَبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم ك8َنإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ
َ
 ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ
َ
 اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 كَانوْعَدَ ا8نإِ 8مه8ُللَا .٤﴾¥ دٞيدِشَِ 2َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ
 
لأا ةُرَوسُ ٣

َ
 .٥٦ / بازحْ

 .٢-١ / جَِّلحا ةُرَوسُ ٤
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أ في انفَاسِْر�وَ انَبَوُنذُ اجَ 8مه8ُللا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ
َ
 تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا 8مه8ُللا انرِمْ

لأا
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 دَابعِ .رِا8جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا çوَ ةًنَسَحَ ايْنIُّا في انِتاء ان8برَ تِاومْ

أَي اللهَا 8نإِ اللهِا
ْ
 ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ éَرْقُلا يذ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ م*ركذي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَور8ُكذََت مْك8ُلعََل مْكُظُعَِي
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوق8ُياوَ مْكَُل

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ*رِمْ

َ
  .ةَلا8صلا مِقِ


